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DU MOBILIER 

M É T A L L I Q U E
FABRICANT FRANÇAIS, DE LA CONCEPTION À L’INSTALLATION



NOTRE SAVOIR-FAIRE 
OUR EXPERTISE

»	�Le mobilier métallique, de la conception, à la fabrication et à l’installation : un savoir-faire français. 
French know-how in metal furniture: design, production through to installation.

Notre monde change, notre environnement de travail évolue :

�Acial sait anticiper les mutations pour offrir des produits adaptés aux différentes attentes des professionnels des univers industriels, tertiaires ou 
encore publics.

Son bureau d’études, en veille permanente, s’attache à concevoir un mobilier conjuguant toujours praticité, robustesse et design.

�Dès le départ, les spécificités de chaque métier et des lieux d’implantation sont prises en compte, à travers des critères d’ergonomie, de gains de 
productivité, mais aussi de rapport qualité-prix.

�Véritable partenaire, Acial peut accompagner globalement sa clientèle, de l’étude d’une configuration optimale à l’installation du mobilier dans 
les règles de l’art.

�Recherchant l’alliance de la qualité et de la compétitivité sur le marché, Acial a su se donner les moyens de ses ambitions. Au fil des années,  
l’entreprise s’est dotée d’un outil industriel performant.

�Deux unités de production modernes sont ainsi dédiées à la fabrication du mobilier Acial. Une fabrication française qui bénéficie de la précision 
de machines dernière génération, et du savoir-faire reconnu en matière de travail du métal des hommes, lesquels constituent la première richesse 
d’Acial. Pas moins de 130 collaborateurs, ayant une haute idée de leur métier, sont en effet au service de la clientèle, avec autant de rigueur  
professionnelle que de motivation.

Our world is changing as is our work environment:

Acial is anticipating change to develop products adapted to the different expectations of professionals in the industrial, tertiary or public sectors.

�Its design office is on permanent watch and strives to design furniture that always combines practicality, robustness and design.

From the outset, the specificities of each profession and location are taken into account, factoring in ergonomics, productivity gains, but also value for money.

�Acial is a genuine partner and can support its customers across the board, from the study of the optimal configuration to the installation of furniture according to the highest 
professional standards.

Acial’s aim is to combine quality with competitiveness on the market. This has enabled the company to acquire the means to achieve its ambitions. Over the years, the company 
has acquired an efficient industrial tool.

Two modern production units are dedicated to the manufacture of Acial furniture. This French-based production benefits from the precision of new generation machines, 
and recognised expertise in metalworking, which is Acial’s primary asset. No fewer than 130 highly motivated employees, who have a high regard for their profession, work to 
the strictest standards are on hand to support customers.

NOTRE ENGAGEMENT QUALITÉ 
OUR QUALITY COMMITMENT

»	� Le Système de Management Intégré ACIAL, pour la partie “Qualité“ est certifié ISO 9001 
The ACIAL Integrated Management System governing Quality is ISO 9001 certified 

		  Il a pour objectif / Its aim is to: 

			   • �D’anticiper et répondre aux attentes de ses clients, protéger ses intérêts, ceux de son personnel et des autres parties intéressées  
(maîtrise des risques, gestion des non-conformités, actions préventives et correctives). 

				    Anticipate and meet the expectations of its customers, protect its interests, those of its staff and other interested parties (risk management, management of 	
				    non-conformities, preventive and corrective actions). 

			   • �D’assurer l’amélioration continue en s’appuyant sur l’approche processus et la mise en place d’un Plan d’Amélioration des Perfor-
mances. 

		  		  Ensure continuous improvement based on the process approach and the implementation of a Performance Improvement Plan. 

		  Le Système de Management Qualité se veut d’être une démarche fonctionnelle intégrant l’ensemble du personnel. C’est “La Qualité partagée“.

		  The Quality Management System is intended to be a functional approach integrating all staff. This is what “Shared Quality” is all about.

»	� Le Système de Management Intégré ACIAL, pour la partie “Environnement“ est certifié ISO 14001 
The ACIAL Integrated Management System governing «Environment» is ISO 14001 certified 

		  Il a pour objectif / Its aim is to:

			   • �Le respect de la réglementation en vigueur / Compliance with current regulations.  

			   • �La réduction des consommations d’énergie et des matières premières / Reduction of energy consumption and raw materials. 

			   • �La réduction et la gestion des déchets, y compris les produits en fin de vie (collecte, tri, démantèlement, recyclage et réemploi). 
Waste reduction and management, including end-of-life products (collection, sorting, dismantling, recycling and reuse).

			   • La prévention des pollutions / Pollution prevention.

		  �L’identification de nouveaux Aspects Environnementaux Significatifs, l’évolution des exigences réglementaires et autres exigences, l’amélioration 
du niveau de satisfaction des parties intéressées alimentent notre Programme de Management Environnemental dans lequel sont définis 
objectifs, cibles et actions associés.

		  The identification of new Significant Environmental Aspects, the evolution of regulatory and other requirements and the improvement of the level of stakeholder satisfaction 	
		  feed into our Environmental Management Program which defines related objectives, targets and actions.
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NOS CERTIFICATIONS
OUR CERTIFICATIONS

Qualité, satisfaction du client, respect de l’environnement, responsabilité sociétale, quelques-uns des maîtres-mots qui motivent ACIAL à améliorer 
en continu ses performances et fabriquer des produits dans le respect des normes en vigueur.

Quality, customer satisfaction, environmental awareness, and social responsibility are some of the key words motivating ACIAL to always perform continuous improvement and build 
in compliance with the existing standards.

»	 Établis et Armoires d’atelier certifiés par le FCBA / Workbenches and storage cabinets FCBA certified

				�    NF Environnement et Ameublement, garantie de la qualité et de la durabilité du mobilier et limitation des impacts 
sur l’environnement tout au long du cycle de vie.

				�    NF Environment and Furniture credentials are a quality and durability guarantee for furniture and for the life-time environmental 
impact limitation.

				�    NF Mobilier Professionnel Technique, sécurité, adaptabilité, durabilité, comportement au feu conformément aux 
normes NF D 60050 (2009), XP D 65 762 (2010), NF EN 14074 (2005).

	  			�   NF Technical Professional Furniture, ensures security, adaptability, durability, and fire standards conformity to the NF D 60050 (2009),  
XP D 65 762 (2010), NF EN 14074 (2005) guidelines.

»	 Deux unités de production certifiées à Saint Aignan (41) / Two certified production units at Saint Aignan (41) 

				    ISO 9001 : 2015 - Système de Management de la Qualité / ISO 9001:2015 - Quality Management System 

				    • Réponse aux attentes des clients / Solutions to customers’ expectations.

				    • Motivation et engagement de la Direction / Management motivation and commitment. 

				    • Amélioration continue, approche processus / Continuous improvement, process approach. 

	  			   ISO 14001 : 2015 - Système de Management Environnemental / ISO 14001:2015 - Environmental Management System  

				    • Amélioration de la performance environnementale / Improved environmental performance.

				    • Respect des obligations de conformité / Compliance with conformity standards.

				    • Réalisation des objectifs environnementaux / Achievement of environmental objectives. 

»	 Politique QHSE / QHSE Policy 

		�  ACIAL s’est engagée depuis plusieurs années dans une démarche d’amélioration continue dans le respect des réglementations en vigueur. Pour 
contribuer à sa performance et sa pérennité, ACIAL a mis en œuvre un système de management intégré Qualité, Hygiène, Sécurité et Environnement  
auquel sont associés tous les partenaires, collaborateurs et fournisseurs.  		

	 	� ACIAL has been engaged for several years in a continuous improvement process in compliance with current regulations. To contribute to its performance and durability, ACIAL 
has implemented and integrated in association with its partners, collaborators and suppliers, a Quality, Health, Safety, and Environmental System. 

				�   

				    ACIAL est adhérent de VALDELIA, éco-organisme agréé par le Ministère de l’Écologie, du Développement  
				    durable et de l’Energie dont la mission est de collecter et de recycler les Déchets d’Éléments d’Ameublement  
				    Professionnels (DEA Pro).

				�    ACIAL is a member of VALDELIA, an eco-organization approved by the Ministry of Ecology, of Sustainable Development and Energy 
whose mission is to collect and recycle Professional Furniture Waste Elements (DEA Pro).

ACIAL s’est engagé à mener des actions et à faire des choix afin de 
prendre en compte les enjeux sociaux et environnementaux de son activité.            
Cela inclut notamment :
La gouvernance de l’organisation : Nous sommes dirigés et gérés,  
en prenant en compte les intérêts de toutes les parties prenantes.
Les droits de l’homme : Nous respectons et promouvons les droits 
fondamentaux des individus dans notre chaîne d’approvisionnement.
Les relations et conditions de travail : Nous garantissons des  
conditions de travail justes, sûres et éthiques pour tous nos employés.
L’environnement : Nous travaillons à réduire l’impact environnemental de 
l’entreprise, en adoptant des pratiques durables.
La loyauté des pratiques : Nous évitons la corruption, les conflits  
d’intérêts et les pratiques déloyales.
Le respect de nos clients : Nous fabriquons des produits et délivrons  
des services de qualité.
Le développement local : Grâce à nos fournisseurs locaux, nous  
pouvons privilégier les circuits courts.

ACIAL is committed to taking action and making choices that take on board the 
social and environmental implications of its activity.

This includes:

Organisational governance: We are led and managed by people and systems that 
take into account the interests of all stakeholders.

Human rights: We respect and promote the fundamental rights of individuals in 
our supply chain.

Labour relations and conditions: We ensure fair, safe and ethical working conditions 
for all our employees.

The environment: We work to reduce the company’s environmental impact, by 
adopting sustainable practices.

Fair operational practices: We avoid corruption, conflicts of interest and unfair 
practices.

Respect for our customers: We manufacture products and provide quality	
services.

Local development: Thanks to our local suppliers, we can favour 		
short circuits.

RSE Responsabilité Sociétale des Entreprises
CSR CORPORATE SOCIAL Responsibility

GARANTIE
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S O M M A I R E
Summary
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S O M M A I R E
Summary

P 6 à 8 - i-Casiers/ i-Casiers

P 9 à 28 - Vestiaires /Lockers

P 29 à 50 - Mobilier technique /Technical furniture

P 51 à 64 - Armoires fortes /Welded lockers

P 65 à 70 - Rayonnages /Shelving systems
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USAGE INTÉRIEUR
                        Interior use

LE i-CASIER - ARMOIRES MULTI-SERVICES 
Multiservice cabinets

La ligne i-casier permet la création d’une armoire multi-services, autonome 
ou connectée en réseau et/ou cellulaire. 
Pour les colis : dépose, récupération, conciergerie. 
Pour les outils et ressources partagés : emprunt, restitution, réservation. 
Pour les consommables : remplissage, suivi des stocks, consommation 
contrôlée, demandes de réassort automatisés. 
De nombreuses autres fonctions complètent l’offre : fabriqués sur 
demande, nous concevons à partir de notre gamme standard des bornes 
d’accueil visiteurs, casiers d’expédition, casiers pour matériel de premier secours.

The i-casier line allows the creation of standalone or connected multiservice cabinets 
(network and/or cellular). 
For parcels: drop-off, pick-up, concierge. 
For shared tools and resources: borrowing, return, reservation. 
For consumables: filling, inventory tracking, controlled consumption, automated restocking 
requests. 
Many other functions complete the range: drawing upon our standard range as a working 
basis, we design tailor-made visitor reception terminals, shipping lockers and first aid lockers 
to order. 

▪	Multi-services
	 Multiservices

▪	 Disponible 24/24 7/7
	 Available 24/7

▪	 Robuste et solide
	 Robust and strong

▪	 Simplicité d’utilisation
	 Easy to use

▪	 Gamme standard
	 Standard range

▪	 Design personnalisable
	 Customisable design 

▪	 Conception et configuration 
	 sur mesure
	 Customised design and configuration

L’ identification et la traçabilité des colis peut être assurée par la lecture de
code-barres et QR codes. 
Un lecteur de badges permet, selon besoin, l’identification des personnes.
Une large gamme de lecteurs et technologies est supportée.

Parcels can be identified and tracked by reading barcodes and QR codes. 
A badge reader can be used, if necessary, to identify people.
A wide range of readers and technologies are supported.

Piètement réglable, fixable 
au sol avec plinthe de 
protection. Transportable 
par transpalette ou chariot 
à fourche.

Adjustable base, may be fixed to 
the floor with protective skirting 
board. Transportable by pallet 
truck or forklift.

Intérieur du casier en tôle 
galvanisée.

Inside the galvanised sheet metal 
locker.

PRODUIT

LESLES
LECTEURS D’IDENTIFICATION/IDENTIFICATION READERS
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NUANCIER
Color Chart

Portes
stratifié
compact

Compact laminated 
doors

Portes tôlées
Sheet metal doors

C149 chêne colorado

B048 bleu oslo B092 brossé gris

C183 chêne argentG003 gris perle

R036 rouge ceriseG031 genêt

P092 pomme verteBlanc W100 

Vert 6019 Bleu 5023

Orangé 1034Gris 7016

Blanc 9010 Gris 7035

Blanc 9010

Gris 7016

Gris 7035

corps
Body

USAGE EXTÉRIEUR
 Outdoor use

L’écran de l’interface utilisateur est 
disponible en plusieurs tailles, de 
10 à 15 pouces. Son contenu est 
entièrement personnalisable (boutons 
de fonction, couleurs, logo, langues). 

The UI screen is available in several sizes, 
from 10 to 15 inches. Its content is fully 
customisable (function buttons, colours, logo, 
languages). 

Casquette sans éclairage.

Cap without lighting.

Casquette avec éclairage 
LED.

Cap with LED lighting.

Top bois ou métal selon 
usage.

Wood or metal top depending on 
use.

>	Une idée ? un projet ? 
	 N’hésitez pas à contacter 
	 nos équipes : sales@acial.com
	
	 You have an idea? A project? 
	 Don’t hesitate to contact our teams: 
	 sales@acial.com
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>	LE  i -CASIER 
	 ARMOIRES MULTI-SERVICES
	 Multiservice cabinets

8
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P 10 à 14 - Vestiaires soudés
	 Welded lockers

P 15 & 16 - Vestiaires multicasiers
	 Welded multi-tiered lockers

P 17- Armoires à casiers pour téléphones portables
	 Mobile phone lockers

P 18 & 19 - Casiers visitables
	 Free-standing lockers

P 20 - Vestiaires gain de place
	 Space-saving lockers

P 21 - Armoires à linge
	 Laundry dispenser lockers

P 22 - Penderie chauffante désinfectante
	 Drying and disinfecting locker

P 23 - Vestiaires spécifiques
	 Specialist lockers

P 23 - Vestiaires en kit
	 Kit lockers

P 24 - Vestiaires police
	 Police department lockers

P 24 - Vestiaires soudés inox
	 Stainless steel welded lockers

P 25 - Vestiaires pompier
	 Fire departement lockers

P 26 & 27 - Équipements casiers vestiaires
	 Items for lockers

P 28 - Serrures
	 Locks

V E S T I A I R E S
Lockers

9
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VISA3S

VESTIAIRES SOUDÉS PRIMA
Welded lockers

INDUSTRIE PROPRE
                        Clean industry

La gamme de vestiaires PRIMA répond aux exigences de durabilité et 
d’adaptabilité de la norme NF D 65760. Elle s’adapte facilement en industrie 
propre comme en industrie salissante.

The PRIMA locker range meets the durability and adaptability of standard 
NF D 65760. Economical and functional solution adapted to the work places, it 
is available in widths 300 and 400mm. 

Largeur 300  mm
Width 300 mm

▪	Ergonomique
	 Ergonomic

▪	Prévu pour être juxtaposé 
	 May be used alongside each other 

▪	Ventilation conforme à la norme
	 Ventilation compliant with the standard

▪	Prêt à l’emploi, monobloc soudé
	 Ready-to-use, one-piece welded

▪	Construction acier, recyclable à 100%
	 Steel construction, 100% recyclable

▪	Peinture époxy respectueuse de l’environnement
	 Environmentally friendly epoxy paint

▪	Serrure à clés ou moraillon porte-cadenas
	 Key lock or hasp

▪	Porte indégondable en position ouverte et fermée
	 Unhingeable door in open and closed position

▪	Tablette et séparation en acier galvanisé
	 Galvanised steel shelf and partition

▪	Large gamme d’équipements associée
	 A broad range of related equipment

PRODUIT

LESLES

Largeur 400  mm
Width 400 mm
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NUANCIER
PRIMA

Color Chart

Gris 7035

Gris 7035 Bleu 5017

Corps/Body

Portes/Doors

VISB2S

Jeu de 4 pieds avec vérins de mise à 
niveau, en polypropylène permettant 
un usage en milieu humide. Montage 
facile (visserie et notice fournies).

Kit of 4 feet with levelling jacks. Their 
polypropylene structure makes them 
suitable for humid environment. Easy 
assembly (screw and instruction 
provided).

OPTION

Porte à ouverture à 120°, dotée de 
perforations esthétiques en dégradé. 
Articulation invisible sur pivots. 
Indégondable en position ouverte et 
fermée. Absence d’angle vif pour une 
sécurité accrue.

Door with 120° opening and boasting 
aesthetically-appealing layered 
perforations. Pivoting, invisible hinges. 
Cannot be lifted off its hinges in either 
open or closed position. Enhanced 
safety due to no sharp angles.

Montants anti-effraction, profilés 
fermés arrondis. Aération assurée en 
façade et dessous perforé. 

Formed jambs with anti-theft security 
and rounded angles. Ventilation is 
provided via perforations on the bottom 
and the front.

Fermeture 1 point en applique par 
moraillon porte-cadenas (MO) ou 
serrure à clé (S2).

1-point closure with lock-holder hasp 
(MO) or 1-point spring with a key (S2).

Porte-étiquette embouti.

Stamped label holder.

La gamme de vestiaires Seamline® 
PRIMA est dédiée tout aussi bien 
aux activités salissantes que propres. 

The Seamline® PRIMA locker range is 
dedicated to both dirty and clean activities.

INDUSTRIE SALISSANTE
Dirty industry

Largeur 400  mm
Width 400 mm
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VOSA1P

INDUSTRIE PROPRE
                        Clean industry

An attractive and functional collection

Designed for industrial and tertiary work places, the 
Seamline® OPTIMUM locker range complies with the French 
NF D 65760 (2007) and NF D 60050 (2009) standards as 
well as meeting the NF technical requirements for commercial 
furniture end environmentally-friendly furnishings. For either 
clean or soiling activities, all models satisfy the safety and 
strength requirements but are also original and functional. 
The dotted line detail combines high performance and ele-
gance. The perforated design is both original and functional as 
it provides effective ventilation.

Une ligne belle et fonctionnelle

Destinée aux univers industriels et tertiaires, la gamme de vestiaires monoblocs Seamline® OPTIMUM 
est conforme aux normes NF D 65760 (2007) et NF D 60050 (2009) et est titulaire des certificats de 
qualité selon les prescriptions techniques NF Mobilier Professionnel Technique et NF Environnement, 
gage de qualité et d’un savoir-faire reconnu depuis plus de 65 ans. Adaptés aussi bien aux univers 
industriels que tertiaires ou publics, ces vestiaires répondent aux exigences de sécurité et de résistance 
tout en alliant originalité et fonctionnalité. L’aspect “couture“ des pointillés Seamline® concilie 
performance et élégance. Le graphisme original des perforations allie fonctionnalité et esthétisme pour 
proposer une aération optimale.

VOSA3S

Largeur 300 mm
Width 300 mm

VESTIAIRES SOUDÉS OPTIMUM
Welded lockers12
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NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart

Vert 6019

Rouge 3003

Aluminium 9006

Bleu 5017

Orangé 1034

Bleu 5023

Turquoise 5018

Lilas 4005

Moka 7022

Gris 7035

Jaune 1018

Gris 7016

Blanc 9010

Blanc 9010

Gris 7016

Gris 7035

Corps
Body

Portes
Doors

VOSB2P

INDUSTRIE SALISSANTE
   Dirty industry

Largeur 400 mm
Width 400 mm

La gamme de vestiaires Seamline® OPTIMUM, dédiée tout 
aussi bien aux activités salissantes que propres est proposée 	
avec un vaste choix de serrures (voir page 28) pour 
répondre à toutes les attentes des utilisateurs. Une offre 
colorimétrique étendue lui permet de s’adapter à toutes les 
configurations et tous les environnements. 

Designed for industrial and tertiary work places, the Seamline® 
OPTIMUM lockers are offered with a wide range of locks (see page 
28), for the best adaptation to their users and locations. A wide 
choice of colours, in accordance with the latest trends, for perfect 
harmony with their surroundings.

PRODUIT

LESLES

▪	Ergonomique/Ergonomic

▪	Ventilation personnalisée
	 Customised ventilation 

▪	Design aux formes adoucies,
	 bandeau de finition
	 Design integrating soft shapes, finishing strip

▪	Ouverture des portes à 180°
	 180° door opening

▪	Porte indégondable en position ouverte 
	 et fermée
	 Unhingeable door in open and closed position

▪	Multiples fermetures par boîtier 	 	
	 encastré (protection porte)
	 Multiple closures per built-in case (door protection)

▪	Large choix de coloris
	 Wide range of colours

▪	Certifié NF MOBILIER TECHNIQUE
	 et NF ENVIRONNEMENT
	 NF MOBILIER TECHNIQUE and NF ENVIRONNEMENT 	
	 certified

▪	Accessoires, miroir de courtoisie
	 et support serviette 
	 Accessories, courtesy mirror and towel stand 

▪	Large gamme d’équipements associée
	 A broad range of related equipment

▪	Tablette et séparation en acier galvanisé
	 Galvanised steel shelf and partition

13
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VOSB1P

Anti-effraction, les montants profilés fermés 
agrafés, avec leurs angles arrondis, conjuguent 
rigidité, esthétisme, et sécurité pour les 
utilisateurs.

With anti-theft security, the formed jambs stapled shut 
with their rounded angles offer rigidity, aesthetic appeal 
and safety for their users.

1

Dotés de vérins de mise à niveau, les pieds modulables peuvent s’adapter, ultérieurement, 
sur un vestiaire sans pied. Leur structure en polypropylène les rend compatibles avec les 
milieux humides, agro-alimentaires et industriels.

Equipped with levelling jacks, the adjustable feet can be fitted to a locker without feet. Their polypropylene 
structure makes them suitable for humid, food processing and industrial environments.

2

Porte à ouverture à 180° dotée de perforations design. 
Articulations sur charnières indégondables en position 
ouverte ou fermée. Absence d’angle vif pour une 
sécurité accrue.

Door with 180° opening and boasting aesthetically appealing 
perforations. Cannot be lifted off its hinges in either open or closed 
position. Enhanced safety due to no sharp angles.

3

Les portes larg. 400 mm sont 
dotées d’un oméga de renfort.

400 mm width doors are equipped 
with a reinforced bar.

4

Avec un miroir aimanté incas-
sable et un porte-serviette en 
fil cintré, les accessoires font 
toute la différence.

Accessories such as the unbreakable 
magnetic mirror and the cambered 
wire towel rail give the edge to this 
collection.

5

Porte-étiquette embouti.

Stamped label holder.

6

Les détails qui font la différence
The details that make the difference / Die Details, die den Unterschied machen

1 2

3

4

6

5

Largeur 300 mm
Width 300 mm

VESTIAIRES SOUDÉS OPTIMUM     Welded lockers
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SA1/2S

A complete line

2, 3, 4 or 5 doors per 300 or 400 mm width 
column, Seamline® Optimum multi-tiered cabinets 
are equally well suited to industrial, commercial, 
workshop and sports facility environments. 
Safety, solidity.

Largeur 300 mm
Width 300 mm

VESTIAIRES MULTICASIERS SOUDÉS
OPTIMUM    Welded multi-tiered lockers

SA2/6S

PRODUIT

LESLES

▪	Optimisation du rangement 
	 Storage space saver 

▪	Design aux formes adoucies, bandeau de finition
	 Design integrating soft shapes, finishing strip

▪	Compositions variées
	 Various compositions

▪	Ouverture des portes à 180°
	 180° door opening

▪	Porte indégondable en position ouverte et fermée
	 Unhingeable door in open and closed position

▪	Multiples fermetures/Multiple closures

▪	Large choix de coloris/Wide range of colours

▪	Certifié NF MOBILIER TECHNIQUE
	 et NF ENVIRONNEMENT
	 NF MOBILIER TECHNIQUE and NF ENVIRONNEMENT certified

▪	Gamme d’équipements associée
	 Related equipment range

▪	En option, électrification pour chargement
	 de matériels portatifs et multimédias
	 Optional electrification for charging mobile and multimedia devices

Une ligne complète

Dotés de 2, 3, 4 ou 5 portes par colonne de largeur 300 ou 400 mm, 
les vestiaires multicasiers soudés Seamline® Optimum sont aussi bien 
adaptés aux univers industriels que tertiaires, de l’atelier à la salle de 
sports. Ils répondent à toutes les exigences de sécurité, de solidité, 
de résistance à l’effraction.
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Largeur 400 mm
Width 400 mm

Proposés en largeur 300 mm pour des locaux plus exigus ou en largeur 400 mm pour le rangement des casques 
moto, les vestiaires multicasiers soudés Seamline® Optimum s’intègrent dans tous les environnements professionnels 
ou de loisirs. Couleurs vives et variées, perforations originales et pointillés « couture » pour un design graphique, 
lignes souples et formes arrondies concourent à l’esthétisme de la gamme.

Offered in a 300 mm width for more confined spaces or 400 mm width to stow motorbike helmets, the range of welded multi-tiered 
cabinets integrates into any professional or leisure environment. These lockers come in bright and varied colours, with the original 
dotted « designer » perforations, soft lines and rounded form, all contributing to the aesthetic appeal of Seamline®.

Le profil intercase et le pli 
écrasé anti-effraction rendent 
les casiers très sûrs.

The section between compartments 
and the anti-theft squashed crimp 
make these lockers extremely secure.

Sans angle vif pour garantir la sécurité des 
utilisateurs, chaque porte à ouverture à 180°, 
indégondable en position ouverte et fermée, 
offre une rigidité maximum grâce à ses 
profilés longitudinaux agrafés en forme de 
tube. Ses aérations très design lui assurent une 
ventilation efficace.

With no sharp angles to ensure safety of users, each 
door can open up to 180° and cannot be lifted off its 
hinges in either open or closed position. The vertical 
sections stapled in tube form offer optimum rigidity. 
The stylish vents ensure efficient ventilation.

Porte-étiquette embouti.

Stamped label holder.

> VERSION PENDERIE

Il est possible de composer une penderie 
de bureau avec toutes les colonnes de 
vestiaires multicasiers soudés Seamline® 
Optimum en adjoignant une cloison ver-
ticale et deux tablettes (ou 2 tablettes 
entre 2 colonnes). 

WARDROBE VERSION

It is possible to compose an office wardrobe 
with all Seamline® Optimum welded multi 
-tiered lockers by adding a vertical partition 
and two shelves (or 2 shelves between 2 
columns).

Anti-effraction, les montants 
profilés fermés agrafés, avec 
leurs angles arrondis, conjuguent 
rigidité, esthétisme, et sécurité 
pour les utilisateurs.

With anti-theft security, the formed 
jambs stapled shut with their rounded 
angles offer rigidity, aesthetic appeal 
and safety for their users.

VESTIAIRES MULTICASIERS SOUDÉS OPTIMUM     
Welded multi-tiered lockers

Dotés de vérins de mise à niveau, les pieds modulables peuvent s’adapter, 
ultérieurement, sur un vestiaire sans pied. Leur structure en polypropylène les rend 
compatibles avec les milieux humides, agro-alimentaires et industriels.

Equipped with levelling jacks, the adjustable feet can be fitted to a locker without feet. Their 
polypropylene structure makes them suitable for humid, food processing and industrial environments.

OPTION

SA1/5S + kit SUPVER
(1 cloison verticale + 2 tablettes

Larg. 500 mm)

SA1/5S + kit SUPVER
(1 vertical partition + 2 shelves

width 500mm)

>	TOUS NOS CASIERS SONT DISPONIBLES EN VERSION ÉLECTRIFIÉE
	 All our lockers are available in an electrified version

SB1/5S
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CP220S

Largeur 226 mm
Width 226 mm

ARMOIRES À CASIERS POUR 
TÉLÉPHONES PORTABLES Mobile phone lockers

Pour limiter l’usage des objets connectés dans les lieux sensibles ainsi que les 
établissements scolaires. Les armoires peuvent être composées de 1, 2 ou 3 
colonnes de 10 casiers. Électrification possible pour les meubles de 2 colonnes.

To limit the use of connected objects in sensitive places as well as in schools. Cabinets can be 
composed of 1, 2 or 3 columns of 10 lockers. Electrification possible from 2 columns and more.

Chaque utilisateur dispose d’un 
casier individuel condamné par une 
serrure à clé prisonnière en position 
ouverte (2 clés fournies).

Each user has an individual compartment 
with a lock with fixed key (2 keys supplied).

Portillon avec zone de regard en option.

Door with a transparent area.

LE MODULE TECHNIQUE 
Technical compartment

À l’arrière ou sur les côtés des 
armoires, est logé le module technique  
regroupant tous les raccordements 
secteur, le disjoncteur et la trappe 
de visite

At the rear of the cabinets is housed the 
technical module bringing together all the 
sector connections, the 10A circuit breaker 
controlled by a switch, and inspection hatch.

Case équipée d’une prise de courant.

Box equipped with a power outlet.

ÉLECTRIFICATION
DE NOTRE GAMME
Electrification of our range 

Les multicasiers peuvent être électrifiés selon plusieurs configurations.

The multi-tiered units can be electrified in several configurations.

Destinées à des 
vestiaires 
équipés de : 
2, 3, 4
et 5 portes
sur la 
hauteur

Intended for 
changing rooms 
equipped with: 2, 
3, 4 and 5 doors 
heightways

ou

PRISES SECTEUR / MAINS SOCKETS

PRISE SECTEUR & USB-A
MAINS & USB-A SOCKET

Destinée à des vestiaires 
équipés de : 
10 portes sur la hauteur

Intended for changing rooms 
equipped with: 10 doors heightways

Destinée au meuble pour
téléphone : 20 cases

Designed for a phone unit: 	
20 boxes

PRISE SECTEUR AVEC USB-A
MAINS SOCKET WITH USB-A

PRISE USB-A  OU C / USB-A OR C SOCKET

PRODUIT

LESLES

▪	 Électrification selon plusieurs configurations 
	 Electrification in several configurations 

▪	Posées au sol ou sur socle, ou fixées au mur
	 Floor-standing, plinth- or wall-mounted

▪	Possibilité de plomber chaque portillon
	 Possibility of sealing each door.
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EB2/6P

Casiers visitables conçus pour le rangement des manuels scolaires, matériel informatique, sac de sport, 
casques… Ils sont certifiés NF Mobilier Professionnel Education et NF Environnement.

Inspectable school lockers for the storage of textbooks, computer equipment, PE bags, helmets…, with NF Professional 
Education Furniture and NF Environment certifications.

Hauteur 1172 mm
Height 1172 mm

CASIERS VISITABLES 
Free-standing lockers

EB1/4PHauteur 1700 mm
Height 1700 mm

EM2/4P

TÔLE ÉLECTROZINGUÉE
Electrolytic zinc-coated sheet
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NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart

Vert 6019

Rouge 3003

Gris 7016

Bleu 5017

Orangé 1034

Bleu 5023

Turquoise 5018

Lilas 4005

Moka 7022

Gris 7035

Jaune 1018

Gris 7016

Blanc 9010

Gris 7016

Gris 7035

Corps
Body

Portes
Doors

EH2/8P

Chaque portillon doté d’un 
système de fermeture 3 
points, est monté sur une 
porte maîtresse avec ouver-
ture centralisée par serrure 
à clé.

Each door, equipped with a 3-point 
locking system is fixed to a master 
door with a centralized opening by 
key-operated.

Propre au concept Ecol-Line®, 
les charnières sont indégon-
dables (en position ouverte 
et fermée). 
Accès total à la case par 
ouverture à 180°.

Specific to the Ecol-Line® concept, 
the hinges cannot be lifted (in 
either open or closed position).  
Complete access to the compart-
ment via a 180° opening.

Hauteur 2070 mm
Height 2070 mm

Version bicolore 
uniquement
disponible dans 
3 combinaisons :
-		Corps gris 7035 ou 7016,
		 portes lilas 4005/orangé 
		 1034
-		Corps gris 7035 ou 7016,
		 portes lilas 4005/vert 6019
-		Corps blanc 9010, 
		 portes blanc 9010/		
		 anthracite 7016

Two-tone version only 
available
in 3 combinations:
-	Body grey 7035 or 7016,
	 doors lilac 4005/
	 orange 1034
-	Body grey 7035 or 7016,
	 doors lilac 4005/green 6019
-	Body white 9010, 
	 doors white
	 9010/grey 7016

Plaque de propreté avec 
porte-étiquette et serrure à 
code fixe. 

Brushed steel finger plate with label 
holder and fixed code key.

H8X

Plaque de propreté avec 
porte-étiquette et serrure 
de sûreté à paillettes (2 clés 
fournies).

Brushed steel finger plate with label 
holder and spring lock with a key.     
(2 keys supplied)

S3X

Plaque de propreté avec 
porte-étiquette et moraillon 
porte-cadenas
(anse 4 à 6 mm Ø conseillée).

Brushed steel finger plate with label 
holder and lock-holder hasp (shackle 
with 4 to 6 mm Ø recommended).

T6X

Pieds soudés en tôle électro-
zinguée, munis de vérins de 
mise à niveau.

Feet welded using electrolytical 
zinc-coated sheets and equipped 
with levelling jacks.

PRODUIT

LESLES

▪	Ergonomique/Ergonomic

▪	Gamme adaptée aux besoins des 	 	
	 établissements scolaires
	 Range adapted to school requirements

▪	Résistant à la corrosion, conçu en tôle 	
	 électrozinguée
	 Corrosion resistant, made of electrogalvanised		
	  sheet metal 

▪	Verrouillage 3 points des portes
	 centralisées
	 3-point lock on centralised doors

▪	Verrouillage 3 points des portes casiers
	 3-point lock on locker doors

▪	Plaque de propreté avec identification 	
	 au niveau de la fermeture
	 Cleaning plate with identification at the closure

▪	Ouverture des portes à 180°
	 180° door opening

▪	Porte indégondable en position
	 ouverte et fermée
	 Unhingeable door in open and closed position

▪	Multiples fermetures
	 Multiple closures

▪	Large choix de coloris et possibilité de 	
	 panachage des coloris des portes sur 		
	 un même meuble 
	 Wide choice of colours and possibility of 		
	 mixing door colours on the same unit 

▪	Certifié NF MOBILIER EDUCATION
	 et NF ENVIRONNEMENT
	 NF MOBILIER EDUCATION and NF ENVIRONNEMENT 	
	 certified 

▪	Tablettes inter-cases bloquées
	 empêchant l’intrusion
	 Blocked inter-box shelves preventing intrusion

▪	Traitement brouillard salin : 
	 nous consulter 
	 Salt spray treatment; please contact us
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VOLSP1

Pieds polypropylène dotés 
de vérins de mise à niveau, 
compatibles avec les milieux 
humides, agro-alimentaires 
et industriels.

Polypropylene feet equipped with 
levelling jacks, compatible with 
humid, food processing
and industrial environments.

Un compartiment casque a 
été prévu tout spécialement 
pour les motards.

A helmet compartment has been 
included  especially for motorcyclists.

Gamme de vestiaires compacts prévue pour assurer un gain de place 
maximal et optimiser au mieux les locaux exigus tout en offrant dans 
une même colonne le rangement des effets personnels de deux 
utilisateurs. Elle est titulaire des certificats de qualité conformes 
aux prescriptions techniques NF Mobilier Professionnel Technique 
et NF Environnement. Chaque utilisateur dispose d’un compartiment 
pour le rangement d’objets volumineux (casque moto…) et d’une 
penderie personnelle sécurisée.

Range of compact lockers for maximum space saving and for the most 
efficient optimisation of small spaces whilst providing storage space for the 
personal effects of two users in a single column. It complies with the French 
technical requirements for commercial furniture and environmentally-friendly 
furnishings.Every user has access to a compartment for storing large objects 
(motorbike helmet, PC...) and a hanging locker with 3-point lock.

> Système de fermeture 3 points. Three-point locking system.

VESTIAIRES GAIN DE PLACE 
 OPTIMUM PORTE L

Space-saving lockers

Largeur 400 mm
Width 400 mm

▪	Optimisation de l’espace de rangement
	 Storage space saver

▪	Espace pour effets personnels, sac, casque de moto…
	 Space for personal belongings, bag, motorcycle helmet...

▪	Design aux formes adoucies, bandeau de finition
	 Design integrating soft shapes, finishing strip

▪	Ouverture des portes à 180°
	 180° door opening

▪	Porte indégondable en position ouverte et fermée
	 Unhingeable door in open and closed position

▪	Multiples fermetures/Multiple closures

▪	Large choix de coloris/Wide range of colours

▪	Certifié NF MOBILIER TECHNIQUE
	 et NF ENVIRONNEMENT
	 NF MOBILIER TECHNIQUE and NF ENVIRONNEMENT certified

▪	Large gamme d’équipements associée
	 A broad range of related equipment

PRODUIT

LESLES

20

>
V

E
S
T
I
A

I
R

E
S
 
S
O

U
D

É
S



NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart
>VOIR PAGE 13

SEE P.13

SDL5P SDL10S

Largeurs 400 mm/
660 mm Widths 400/660 mm

POUR DISTRIBUTION DE 
LINGE PLIÉ ET SUR CINTRE

                        For dispensing folded laundry and hangers

ARMOIRES À LINGE  Laundry dispensers lockers

Une gamme complète d’armoires pour la collecte et la distribution du linge professionnel, idéales en milieu 
hospitalier, dans les ateliers, dans les blanchisseries où le personnel peut déposer son linge sale et récupérer des 
vêtements propres pliés ou sur cintre dans une case individuelle personnelle. Une ouverture centralisée du cadre 
porte permet à la société en charge de l’entretien du linge de déposer à chacun son vêtement de travail propre 
dans sa case dédiée. 

A complete range of cabinets for the collection and distribution of professional laundry, ideal in hospitals, workshops, 
laundries where staff can deposit their dirty laundry and collect clean clothes folded or on hangers in a personal individual 
box. A centralised opening of the door frame allows the company in charge of laundry to deposit everyone’s own work 
clothes in their dedicated box. 

Rappel : L’entretien des Équipements de Protection Individuelle (EPI), portés pour des raisons de sécurité, est 
imposé aux employeurs par le Code du Travail et la législation européenne.

Reminder: The Labour Code and European legislation impose on employers the maintenance of Personal Protective 
Equipment (PPE) worn for safety reasons.

SRLS
+ SACLIN

Une trappe translucide pour 
dépose aisée du linge dans 
l’armoire.

A transparent flap to drop laundry
into the locker easily.

L’aération est assurée par un 
dessous perforé à l’avant et 
à l’intérieur, le tout combiné 
aux perforations de la porte.

Ventilation is provided via perfo-
rationson the bottom, the front 
and the interior, along with the 
perforations on the door.

Dotés de vérins de mise à 
niveau, les pieds modulables 
peuvent s’adapter, ulté-
rieurement, sur un vestiaire 
sans pied. Leur structure 
en polypropylène les rend 
compatibles avec les milieux 
humides, agro-alimentaires 
et industriels.

Equipped with levelling jacks, the 
adjustable feet can be fitted to a 
locker without feet. Their polypropylene 
structure makes them suitable for 
humid, food processing and industrial 
environments.

Une armoire vouée à la collecte du linge à destination des services entretien. 
En option, sac de ramassage en polyester maintenu par 4 crochets. 

A locker dedicated to the collection of laundry for maintenance services. Polyester 
collection bag held by 4 hooks available as an option.

POUR COLLECTE
                        For collection

Largeur 400 mm
Width 400 mm

SDLC6P

▪	Gamme adaptée à la gestion du linge propre
	 Range suitable for the management of clean laundry

▪	Chargement centralisé du linge, facilité par une porte 	
	 verrouillable
	 Centralised laundry loading, facilitated by a lockable door

▪	 Identification de chaque casier
	 Identification of each locker

▪	Porte indégondable en position ouverte et fermée
	 Unhingeable door in open and closed position

▪	Multiples aérations
	 Multiple vents

PRODUIT

LESLES

SDLCS8S
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PCHAUF

PENDERIE CHAUFFANTE
DÉSINFECTANTE  Drying and disinfecting locker

Cette armoire se compose d’une armoire penderie en 1200 mm, et d’un module technique en 300 mm . Elle est prévue pour le 
rangement, le séchage et la désinfection de 18 vestes et pantalons. sur 2 tringles porte-cintres en inox. Cibles : agro-alimentaire, 
secteur du bâtiment, TP, entretien espaces verts, traitement des eaux, assainissement… Séchage à air chaud par turbine 
génératrice d’air et batterie de chauffe (minuterie mécanique) dans module technique accolé au vestiaire. Désinfection et 
désodorisation assurées par lampe à ozone. Fond avec bac de rétention en inox.

This cabinet comprises a 1200 mm wardrobe cabinet, and a 300 mm technical module. It is designed for storage designed for the storage, 
drying and disinfection of 18 jackets and trousers on two stainless steel rail. Hot air drying assured by air-generating turbine and heating battery 
(mechanical timer) in a technical module attached to the locker. Disinfection and deodorization provided by ozone lamp. Bottom equipped with 
a stainless steel retention tray. Targets: agribusiness, building sector, public works, maintenance of parks and gardens, wastewater treatment, 
sanitation...

Largeur 1500 mm
Width 1500 mm

Grandes largeurs 600 et 800 mm
Large widths 600 and 800 mm

Fermeture 3 points par 
serrure à clé. (2 clés fournies).

3-point spring lock with 2 keys 
supplied.

Portes perforées en partie 
haute – ouverture à 180°.

Ventilation provided via perforations 
on the doors. 180° opening.

Option : Support gants
et support bottes. 

Options: Glove holder and boot 
rack

Module technique largeur 
300 mm.

Technical module width 300 mm.

Système de minuterie.

Timing mechanism.

Circulation de l’air chaud en 
haut et en bas de la pen-
derie.

Circulation of hot air at the top and 
bottom of the locker.

▪	Armoire penderie/Wardrobe

▪	Séchage minuté par air chaud
	 Instant hot-air drying

▪	Désinfection par lampe à ozone
	 Disinfection by ozone lamp

▪	Contient 18 vestes et pantalons
	 Contains 18 jackets and trousers

▪	Bac de rétention inox/Stainless steel holding tank

▪	Pour toutes professions soumises
	 aux aléas climatiques
	 For all professions subject to climatic hazards

PRODUIT

LESLES

ACIAL propose également des vestiaires en kit. Une 
seule et unique colonne à juxtaposer selon la configuration 
du local et le besoin des utilisateurs. 

ACIAL also offers lockers supplied in kit form. Just a single 
column to juxtapose according to the configuration of the 
premises and user requirements.
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AAP80S

VESTIAIRES SPÉCIFIQUES 
Specialist lockers

Grandes largeurs 600 et 800 mm
Large widths 600 and 800 mm

Afin d’apporter une réponse à tous les acteurs 
de l’industrie, des collectivités et autres, ACIAL 
conçoit des armoires de rangement dites spécifiques. 
Cette gamme déclinée en grandes largeurs (600 
ou 800 mm), avec ouverture porte battante 
confère polyvalence et ergonomie à l’utilisation. 
Ces armoires multi-services, particulièrement 
adaptées pour les services d’entretien, combinent 
à la fois une partie rangement et/ou penderie.

In order to provide a solution to all stakeholders (industry, 
local authorities, etc.), ACIAL designs so-called specific 
storage cabinets. This range comes in large widths (600 
or 800 mm), with swing door opening offering versatility 
and ergonomic use. These multi-service cabinets are 
particularly suitable for maintenance purposes. They 
combine both storage and wardrobe functions.

AVPRS

Porte dotée de perforations 
esthétiques en dégradé. 
Articulations invisibles sur 
pivots. Absence d’angle vif 
pour une sécurité accrue. 

The door has decorative shaded 
perforations and the joints are invi-
sible on pivots. There are no sharp 
angle thus safety is enhanced.

Dotés de vérins de mise à niveau, les 
pieds modulables peuvent s’adapter, 
ultérieurement, sur un vestiaire sans 
pied. Leur structure en polypropylène 
les rend compatibles avec les milieux 
humides, agro-alimentaires et industriels.

Equipped with levelling jacks, the adjustable 
feet can be fitted to a locker without feet. 
Their polypropylene structure makes them sui-
table for humid, food processing and industrial 
environments.

▪	Grandes largeurs/Large widths 

▪	Polyvalent/Multipurpose

▪	Ventilation conforme à la norme
	 Ventilation compliant with the standard

▪	Prêt à l’emploi, monobloc soudé
	 Ready-to-use, one-piece welded

▪	Construction acier, recyclable à 100%
	 Steel construction, 100% recyclable

▪	Peinture époxy respectueuse de 
	 l’environnement
	 Environmentally friendly epoxy paint

▪	Porte indégondable en position ouverte
	 et fermée
	 Unhingeable door in open and closed position

▪	Tablette et séparation en acier galvanisé
	 Galvanised steel shelf and partition

PRODUIT

LESLES

VESTIAIRES EN KIT  Kit lockers

ACIAL propose également des vestiaires en kit. Une 
seule et unique colonne à juxtaposer selon la configuration 
du local et le besoin des utilisateurs. 

ACIAL also offers lockers supplied in kit form. Just a single 
column to juxtapose according to the configuration of the 
premises and user requirements.

PRODUIT

LESLES

▪	Stockage et coût de transport réduit
	 Storage and reduced transportation cost

▪	Manutention facilitée/Easy handling

▪	Montage facile et rapide/Easy, fast assembly

▪	Colis de faible encombrement/Small package size

▪	 Idéal à l’export/Ideal for export

▪	Gamme étendue/Extended range

▪	Large choix colorimétrique/Wide colour choice 

Socle pied

NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart
>VOIR PAGE 13

SEE P.13
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Stainless steel
welded lockers

Destinées aux activités propres ou salissantes, la gamme de 
vestiaires en inox peint gris RAL 7035 est conçue dans le 
respect de la norme NF D 65 760. Elle répond à toutes les 
exigences de sécurité, solidité et résistance à l’effraction. Ces 
vestiaires en acier inoxydable 304 L sont compatibles avec les 
milieux humides, agro-alimentaires et industriels où l’hygiène 
exige un nettoyage parfait. Ils présentent également une 
meilleure résistance à la corrosion.

Designed for clean or soiling industry, the range of painted stainless 
steel lockers (grey RAL 7035) meets the durability and adaptability of 
Standard NF D 65 760. It meets all safety, solidity and anti-theft requi-
rements. 304L stainless steel structure makes the lockers suitable for 
humid, food processing and industrial environments, where hygiene is 
key, requiring perfect cleaning. It improves corrosion resistance.

Oméga de renfort pour une 
meilleure résistance à l’effrac-
tion sans altération de la ven-
tilation. Porte à ouverture à 
180°. Articulations sur fiches 
soudées.

Enhanced anti-theft security due 
to a reinforced bar leaving ventilation 
inchanged. Door with 180° ope-
ning. Welded hinges.

ÉQUIPEMENT
COMPLÉMENTAIRE

Coiffes soudées en inox
peint gris RAL 7035.

Items for lockers: sloping 
tops made of painted stainless 

steel(grey RAL 7035).

Largeurs 300 
et 400 mm
Widths 300 and 400 mm

PRODUIT

LESLES

Pieds inox avec retour pour 
éviter le poinçonnement des 
sols + taraudage, équipés de 
vérins de réglage.

Stainless steel feet with extension 
in order to avoid ground shearing 
off. Integrated tapping. Equipped 
with levelling jacks.

VESA1SINOX

VESTIAIRES POLICE 
Police department lockers

VESTIAIRES SOUDÉS inoxinox 

Armoires vestiaires POLICE étudiées pour les agents assurant la sécurité des biens, des personnes, et le 
maintien de l’ordre. Ces armoires sont conçues sur la base d’une armoire multi-services, avec une séparation 
verticale ; dotées d’un côté penderie et d’un côté rangement, avec boîte à objets. Elles sont équipées de 
plusieurs tablettes amovibles et réglables, et d’un casier intérieur sécurisé. 

POLICE changing room cabinets designed for officers responsible for the safety of people and property and for maintaining 
law and order. These cabinets are based on the design of a multi-service cabinet, with a vertical divider; they have a 
wardrobe side and a storage side, with a box for storing personal possessions. They are fitted with several removable and 
adjustable shelves, and a secure internal locker.  

Boîtes à objets, bacs à rangement accrochés à la 
porte, 2 crochets, miroir aimanté.

Boxes for storing personal possessions, storage bins 
attached to the door, 2 hooks, magnetic mirror.

Largeurs 600 et 800 mm
Widths 600 and 800 mm

Ces vestiaires sont fabriqués en tôle électro-
zinguée, leur conférant une grande résistance 
à l’oxydation.

They are made from electro-galvanised sheet metal, 
making them highly resistant to oxidation.

Casier sécurisé de grande 
capacité, fermeture par clé.

Large-capacity secured locker, 
lockable with a key 

▪	Aménagement étudié pour les 
	 agents de police, gendarmerie
	 Layout specifically designed for police
	 officers   

▪	Nombreux rangements
	 High storage capacity 

▪	Casier sécurisé intérieur
	 Secure internal locker

▪	Monobloc soudé  / One-piece welded

▪	Porte indégondable en position
	 ouverte et fermée  / Unhingeable door in open and closed position

▪	Tablettes et séparation en acier galvanisé 
	 Galvanised steel shelves and partition 

▪	Tablettes amovibles / Removable shelves

PRODUIT

LESLES

▪	Préconisé en milieu humide et à l’hygiène contrôlée /
	 Recommended in a humid and controlled hygiene environment  

▪	Résiste à la corrosion / Corrosion resistant 

▪	Ventilation conforme à la norme / Ventilation compliant with the standard

▪	Prêt à l’emploi, monobloc soudé / Ready-to-use, one-piece welded

▪	Construction inox 304L low carbon, recyclable à 100%
	 304L low carbon stainless steel construction, 100% recyclable

▪	Peinture époxy respectueuse de l’environnement
	 Environmentally friendly epoxy paint

▪	Porte indégondable en position ouverte et fermée
	 Unhingeable door in open and closed position

▪	Multiples fermetures / Multiple closures

TÔLE ÉLECTROZINGUÉE
Electrolytic zinc-coated sheet
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VPS1PU

VESTIAIRES POMPIER 
Fire department lockers

Largeur 500 mm
Width 500 mm

Armoires vestiaires spécialement dédiées aux sapeurs-pompiers qui peuvent y ranger aussi bien 
leurs vêtements d’intervention feu et non feu que leurs effets personnels. Les aménagements 
répondent au plus juste aux attentes des hommes du feu : penderie pour vêtement “feu“ et penderie 
pour vêtement de ville, case pour le rangement du casque, case pour les bottes, fente courrier, 
boîte à objets, miroir de courtoisie. Fabriquées en tôle électrozinguée pour une résistance accrue, 
les armoires vestiaires pompier sont issues d’une étroite collaboration entre les professionnels et le 
bureau d’études ACIAL. Elles peuvent être équipées d’une coiffe de propreté inclinée pour éviter le 
dépôt d’objets sur le dessus du meuble.

Locker room cabinets especially for firefighters, who can stow their fire and non-fire clothing as well as personal 
effects there. The layout is perfect for the needs of firefighters: wardrobe to hang fire clothing and wardrobe to 
hang civilian clothes, helmet compartment, boot compartment, mail slot, trinket box, vanity mirror. Made of zinc 
electroplated panels for greater strength, firefighter’s cabinets were created through close collaboration between 
firefighting professionals and the ACIAL design office. They can be equipped with a sloping top to prevent objects 
being placed on top of cabinets.

TÔLE ÉLECTROZINGUÉE
Electrolytic zinc-coated sheet

Miroir aimanté, 
porte-serv iette , 
porte-ceinturon 
c o m p l è t e n t 
l’équipement du 
vestiaire.

A magnetised mirror, 
towel holder and belt 
holder complete the 
locker’s equipment.

Fente dans la porte 
permettant de déposer 
du courrier. Témoin de 
visualisation par perfo-
rations design. Porte à 
ouverture à 180°.

A slot in the door can be used 
to deliver post, visible through 
stylish perforations. Door with 
180°opening.

Pieds polypro-
pylène dotés de 
vérins de mise à 
niveau, compa-
tibles avec  les 
milieux humides.

Polypropylene feet 
equipped with levelling 
jacks, compatible with 
humid environments.

Un compartiment 
de grande capacité 
à accès aisé vient 
réceptionner le 
courrier déposé.

A large-capacity, 
easy-access compart-
ment collects post.

▪	Aménagement étudié 
	 pour les sapeurs pompiers
	 Layout specifically designed for	
	 firefighters

▪	Polyvalent/Multipurpose

▪	Ventilation conforme 
	 à la norme
	 Ventilation compliant with the 	
	 standard

▪	Prêt à l’emploi, monobloc
	 soudé
	 Ready-to-use, one-piece welded

▪	Construction acier 
	 électrozingué, recyclable 
	 à 100%
	 Electrogalvanised steel construction, 	
	 100% recyclable

▪	Peinture époxy
	 respectueuse de
	 l’environnement
	 Environmentally friendly epoxy paint

▪	Porte indégondable en
	 position ouverte et fermée
	 Unhingeable door in open and 	
	 closed position

▪	Tablettes et séparation 
	 en acier galvanisé
	 Galvanised steel shelves and 	
	 partition

PRODUIT

LESLES
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Stainless steel
welded lockers

NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart

Blanc 9010 Gris 7016Gris 7035

En complément des vestiaires soudés et en kit, la gamme Seamline® offre de nombreux 
équipements tels que coiffes, socles-bancs simple face, escamotables ou non, bancs 
centraux, bancs avec patères. 

In addition to the welded and kit lockers, the Seamline® range offers many other items: sloping tops, 
single-sided bench stands, both retractable or not retractable, central benches, benches with hooks.

ÉQUIPEMENTS CASIERS VESTIAIRES 
 Items for lockers

Les coffres socle avec assise coulissante offrent un espace de rangement supplémentaire. L’assise est 
composée de 2 lames composite finition teck ou chêne protection huilée. Le système de verrouillage 
du coffre est effectué par la fermeture 3 points de la porte du vestiaire. Pieds munis de vérins de 
mise à niveau. 
Disponibles en largeur 400, 500, 600 et 800 mm.

Chests on sliding base provide extra storage space. The base consists of 2 composite slats with an oiled teak 
or oak finish. The chest’s locking system consists of a 3-point system on the changing room door. Feet fitted 
with levelling jacks. 
Available in 400-, 500-, 600- and 800-mm width.

Les vestiaires Seamline® peuvent être équipés 
d’une coiffe. Elle facilite l’entretien et le 
nettoyage du meuble et empêche le dépôt 
d’objets sur le vestiaire. Simple à monter, 
sans clip ni vis, la coiffe soudée (hauteur 
200 mm) se met en place par emboîtement. 
Disponible en largeur 300 à 1200 mm pour 
s’adapter à tous les modèles de vestiaires 
Seamline®.

Seamline® lockers can be equipped with a top. It 
facilitates the maintenance and cleaning of the 
locker, and prevents objects from being places on 
top. Easy to install, without clips or screws, the 
top snaps on. They adapt to all locker dimensions, 
from 300 to 1,200 mm.

Coiffes inclinées
Sloping tops

Coffre socle
Chest on base

CSA3

CSB2

Pour rehausser les vestiaires, faciliter le nettoyage sous les meubles. À privilégier 
dans les locaux exigus pour une installation en vis-à-vis avec des vestiaires équipés 
de socles-bancs.

Enhances the locker and facilitates cleaning under it. Designed for the most efficient 
optimisation of tight spaces in front of lockers equipped with bench stands.

SODM09

PRODUIT

LESLES

▪	Hygiène/Hygiene

▪	Compatible avec l’ensemble
	 de la gamme
	 Compatible with the entire range

▪	Montage facile/Easy to assemble

PRODUIT

LESLES

▪	Compatible avec la gamme / Compatible with the range

▪	 Équipement monobloc / One-piece equipment 

▪	Montage facile / Easy to assemble

▪	Capacité de rangement supplémentaire / Additional storage capacity

Socles sans banc
Stands without bench
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TPC06

Les bancs centraux offrent une assise confortable pour l’utilisateur et peuvent être 
installés au milieu des allées, dans des zones non aménageables en vestiaires, en épi en 
bout de colonnes de vestiaires. Assise composée de trois lames en matériau composite 
PVC, finition teck ou en chêne protection huilée, réglage par vérins de mise à niveau.

Central benches provide comfor-
table seating for the user and can 
be installed in the middle of aisles, 
in areas where lockers cannot be 
installed, as a movable partition at 
the end of a row of lockers. Seat 
composed of three PVC composite 
panels with a teak finish or three 
oiled oak panels. Adjustment with 
levelling jacks.

Pour un confort optimal pour l’utilisateur, permet d’avoir à la fois une assise devant la 
case vestiaire et un rangement indépendant pour les chaussures.
Grille porte-chaussures perforée en tôle galvanisée. Pour socles-bancs largeur 600 à 
1200 mm.

For optimum comfort, bench stands can be equipped with a perforated shoe shelf, for seating in 
front of the changing room locker and independent storage for shoes. Shoes holder manufactured 
in perforated galvanized steel. Available for 600 mm to 1,200 mm width.

Les bancs avec patères sont le complément idéal des 
locaux vestiaires des salles de sports ou en milieu scolaire. 
Livrés en kit, les bancs avec patères - longueurs 1200 
et 1500 mm (5/10 patères) et 1750 mm (6/12 patères) 
sont proposés en simple ou double face. Assise 3 lames 
(composite PVC, finition teck ou chêne protection 
huilée). Pieds munis de vérins de mise à niveau. Fixation 
préconisée pour banc patère simple face.
En option : porte-bagages.

The hook benches are the ideal complement to changing rooms 
in sports facilities or schools. Supplied in kit, the benches with 
hooks length 1,200 and 1,500 mm (5/10 hooks) and 1,750 
mm (6/12 hooks) are offered single- or double-sided. Seat 
composed of three panels (PVC composite with a teak finish 
or oiled oak). Feet equipped with levelling jacks. Single-sided 
hook benches with drill holes to attach them to the wall. 
Recommended fixing for single-sided coat hook bench. 
Optional: luggage rack.

Banc avec patères simple face
Single-sided bench with hooks

Tablette support-chaussures pour socle-banc
Shoes holder for bench stand

Bancs centraux
Central benches

BDC120

Bancs avec patères
Benches with hooks

BDPS17

PRODUIT

LESLES

▪	Facilite le changement de tenue
	 Easy changing

▪	Montage facile
	 Easy to assemble 

PRODUIT

LESLES

▪	Equipé de patères doubles 
	 Equipped with double hooks  

▪	Tablette porte bagages en option
	 Optional luggage rack 

Les socles-bancs simple face, escamotables 
ou non, sont la solution idéale pour les lo-
caux exigus pour libérer de l’espace au sol 
et dégager l’allée une fois le banc glissé 
sous le vestiaire.
Disponibles en 2 à 4 colonnes en largeur 
300 mm et 2 à 3 colonnes en largeur 400 
mm, ils sont composés de deux lames en 
matériau composite PVC, finition teck ou 
en chêne protection huilée. Pieds munis de 
vérins de mise à niveau. Livré en kit - montage 
facile.

Single-sided, retractable or non-retractable bench 
bases are the ideal solution for tight spaces, to free 
up space and keep the aisle clear when the bench 
is under the locker.
Available in 2 to 4 columns in 300 mm width end 
2 to 3 columns in 400 mm width, they feature 
two PVC panels with a teak finish or two oiled oak 
panels. The feet are equipped with levelling jacks.
Comes in kit form - easy assembly.

SBEC09

SBEC09

PRODUIT

LESLES

▪	Facilite le changement de tenue
	 Easy changing

▪	Montage facile / Easy to assemble

▪	Libère de l’espace pour les 	 	
	 locaux exigus
	 Frees up space for cramped rooms

▪	Facilite le nettoyage
	 Makes cleaning easier 

▪	Tablette support-chaussures
	 en option / Optional shoe rack

▪	Existe sans assise
	 Exists without seating

Socles-bancs 
escamotables 
ou non
Retractable or non-retractable
bench bases

Tablette porte-bagage

Luggage rack
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Stainless steel
welded lockersSERRURES Locks

Serrure à paillettes 1/3 points
avec 2 clés fournies.

1/3-point spring lock with 2 
keys supplied.

  B1

  B3

Fermeture 1/3 points avec 
moraillon porte-cadenas (anse 
Ø 6 à 7 mm conseillée).

1/3-point closure with lock-
holder hasp (shackle with 6 to 
7 mm Ø recommended).

  B4

  B6

Fermeture 1 point avec 
moraillon porte-cadenas 
visitable (anse Ø 6 à 7 mm 
conseillée).

1-point closure with 
disconnectable lock-holder 
hasp (shackle with 6 to 7 mm 
Ø recommended)

  D4

 D6

Fermeture 1/3 points avec 
moraillon débrayable porte-
cadenas (anse Ø 4 à 6 mm 
conseillée).

1/3 point closure with relea-
sable lock-holder hasp (shackle 
with 4 to 6 mm Ø recom-
mended)

  E4

E6

Serrure à code fixe/variable 
1/3 points. Une clé permet 
de réafficher le dernier code 
validé.

1/3-point fixed code lock. A 
pass key lets you display the 
last code entered.

  G1

  G3

Serrure à clé prisonnière 
avec monnayeur, pièce de 
2€. Bracelet numéroté sur 
demande.

Lock with fixed key, 
coin-operated. €2 coin.
Numbered wrist strap on 
request.

  ED

Serrure électronique 1/3 
points à code variable ou fixe 
(selon programmation). 
Alimentation : 2 piles 1,5V.

1/3 point electronic lock, free 
locker selection or fixed locker 
allocation. Power supply : two 
1.5 volt batteries.

  V1

  V3

Serrure RFID 1 point à code variable ou 
fixe. Ouverture / Fermeture par carte 
(lecture de la plupart des protocoles de 
sécurité). Ne nécessite pas de logiciel 
de programmation.

1-point RFID lock. Free or fixed 
locker allocation. Opening/locking by 
card (read by most of safety protocols). 
No programming software required.

  RF

Solution de gestion centralisée de casiers
Centralised locker management solution

ACIAL propose une offre logicielle s’appliquant à une vaste gamme d’armoires, vestiaires et casiers. Pour des petites configurations, 
cette solution peut également se décliner en une version autonome non connectée et administrée via un écran sur l’armoire.

ACIAL has developed software applicable to a wide range of cabinets, changing rooms and lockers. For small configurations, this solution can also be available in a stand-alone, 
non-connected version, administered via a screen on the cabinet.

Toutes les actions sont journalisées 
et consultables. La gestion à distance  
permet la gestion des attributs, l’audit, 
l’ouverture individuelle ou par zone.

All actions are logged and searchable. 
Remote management allows attribute 
management, auditing, individual or zone 
opening.

Les casiers sont attribués à des personnes ou à 
des groupes, de manière statique ou dynamique, 
ces 2 modes cohabitant dans une même 
configuration. Une même personne peut 
disposer d’un casier personnel comme accéder 
à un ou plusieurs casiers de groupes.

Lockers are assigned to people or groups, statically or 
dynamically, these 2 modes can coexist in the same 
configuration. The same person may have a personal 
locker or have access to one or more group lockers.

Les accès se font en 
fonction de calendriers 
et horaires multiples et 
configurables.

Access is based on multiple 
and configurable calendars and 
schedules.

RÉSEAU FILAIRE OU CELLULAIRE
WIRED NETWORK OR CELLULAR 

L’ ident i f icat ion 
des personnes se 
fait par lecture de 
badge.

People are identified 
by a badge reader.

SITE 1/ SITE1

Toutes les serrures sont alimentées 
par une distribution cablée interne, 
assurant une commande centralisée 
et éliminant les problèmes de 
changement de piles.

All locks are powered by internal wiring, 
ensuring centralised control and eliminating 
battery change issues.

SITE 2/ SITE2

SITE 3/ SITE 3

  G7

  G8
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À portes battantes sécurisées
With secure swing doors

L’armoire sécurisée est destinée au rangement de documents sensibles contre l’indiscrétion. 
Porte à feuillure imbriquée et pli anti-effraction, fermeture 3 points actionnée par serrure 
électronique, tels sont ses atouts pour renforcer sa protection à l’encontre des actes mal-
veillants.

Our secure cabinets are designed for the safe storage of sensitive documents. Carefully constructed with 
anti-burglar features and a 3-point electronic lock, our doors will protect your documents against malicious action.

Certifiées OEC et NF Environnement Ameublement, 
les armoires à portes battantes et pliantes allient 
sobriété et polyvalence. Les portes montées sur 
charnières permettent accès total aux dossiers et 
optimisation du rangement par tablette. 
Idéales pour les locaux exigus ou les zones de 
passage, les armoires à portes pliantes présentent un 
plus faible encombrement à l’ouverture.
Toutes les armoires sont équipées d’une
fermeture 3 points pour retarder 
l’effraction.

OEC and NF-Eco-Manufacturer certified, our swing 
and folding door cabinets combine simplicity with 
versatility. Hinge mounted doors offer full access 
to files and maximum shelf storage. Ideal for small 
spaces or walkways, our folding door cabinets take 
up less space when open. All cabinets are equipped 
with a 3-point lock for extra security.

NUANCIER
Color Chart

Corps/Body

Noir 9005 Gris anthracite 7016

Blanc 9010 Aluminium 9006

Noir 9005 Gris anthracite 7016

Gris clair 7035 Blanc 9010

Portes/Doors

Rouge 3003

Bleu 5017Bleu 5023

Aluminium 9006

Orange 1034Vert 6019

Moka 7022

NUANCIER
Color Chart

Noir 9005 Gris anthracite 7016

Gris clair 7035 Blanc 9010

Aluminium 9006 Orange 1034

Vert 6019

Corps/Body

Noir 9005 Gris anthracite 7016

Blanc 9010

Aluminium 9006

Portes/Doors

Portes rideaux, nous consulter/Roll-up doors: please contact us

Gris clair 7035

Gris clair 7035

LES ARMOIRES DE BUREAU À PORTES BATTANTES,
PLIANTES ET À RIDEAUX
Office cabinets with swing, folding
and roll-up doors

À portes battantes et pliantes
With swing and folding doors

▪	 Gamme sécurisée de l’armoire de bureau / Secured office cabinet range

▪	 Fermeture 3 points avec serrure électronique
	 3-point lock with electronic lock

▪	 Portes renforcées / Reinforced doors  

▪	 Choix code fixe ou variable / Choice of fixed or variable code 

PRODUIT

LESLES

▪	 Certifié OEC et NF ENVIRONNEMENT / OEC and NF ENVIRONNEMENT certified

▪	 Multiples colorimétries / Various colour ranges

▪	 Ouverture des portes à 180°, fermeture 3 points / 180° door opening, 3-point closing

PRODUIT

LESLES
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P. LAURENCHET

 Tél. 06 22 45 39 38
 pascal.laurenchet@acial.com

R. FEREYRE
+ SUISSE

 Tél. 06 22 45 39 29
 rodolphe.fereyre@acial.com

O. SERIS

 Tél. 06 22 45 39 21
 olivier.seris@acial.com

V. AUTIN

 Tél. 06 22 45 39 17
 valery.autin@acial.com

MOBILIER TECHNIQUE SPÉCIFIQUE VESTIAIRES PETITES LARGEURS CHEZ UN GRAND INDUSTRIEL VESTIAIRES PETITES LARGEURS DANS PARC D’ATTRACTION

ARCHIVES DÉPARTEMENTALES CASIERS VISITABLES - COLLÈGE

VESTIAIRES SUR COFFRE SOCLE

VESTIAIRES GRANDES LARGEURS POUR LES FORCES DE L’ORDRE

VESTIAIRES POMPIERS ÉQUIPEMENTIER AUTOMOBILE

QUELQUES-UNES DE NOS INSTALLATIONS / A SELECTION OF OUR INSTALLATIONS

J.C. LARIVIERRE
RESPONSABLE GRANDS COMPTES
KEY ACCOUNT MANAGER

 Tél. 06 22 45 39 35
 jc.larivierre@acial.com

N. COMVOPOULOS

 Tél. 06 85 17 28 83
 n.comvopoulos@acial.com

M. PROST
+ LUXEMBOURG

 Tél. 06 22 45 39 30
 marc.prost@acial.com
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ACIAL S.A.S.
SIÈGE SOCIAL, DIRECTION ET ADMINISTRATION COMMERCIALES

14 Avenue du Blanc - 41110 SAINT-AIGNAN-SUR-CHER

Tél. : 02 54 71 14 14 - E-mail : sales@acial.com

www.acial.com
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